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前言

　　一部文学史是人类从童真走向成熟的发展史，是一个个文学大师用如椽巨笔记载的人类的心灵史
，也是承载人类良知与情感反思的思想史。
阅读这些传世的文学名著就是在阅读最鲜活生动的历史，就是在与大师们做跨越时空的思想交流与情
感交流，它会使一代代的读者获得心灵的滋养与巨大的审美满足。
　　中国对外翻译出版公司以中外语言学习和中外文化交流为自己的出版宗旨，三十多年来，翻译出
版了大量外国文学名著、社会科学著作和人物传记等，与国内翻译名家有着深厚的渊源。
近年来，在市场化大潮的裹挟下，翻译质量急剧下降，出版物质量也令人忧虑。
出版一套质量上乘、造福读者的高品味文学名著便成为中国对外翻译出版公司义不容辞的历史责任与
光荣使命。
我们的这一想法得到了国内翻译界的一致赞同与积极响应。
这便是“中译经典文库·世界文学名著”丛书出版的缘起。
在广泛讨论的基础上，我们成立了以中国翻译协会副会长、著名翻译家尹承东先生为主编，著名翻译
家王逢振、尹承东、李玉民、杨武能、张建华、张经浩、陈众议、罗新璋、施康强、郭建中为编委的
“中译经典文库·世界文学名著”编委会，他们本着对读者负责、对历史负责的态度，认真遴选篇目
，选择国内最权威的译本，向读者奉献上一道精神盛宴。
　　“中译经典文库·世界文学名著”将是一个开放的系统，我们将一如既往地将世界上最优秀的文
学名著、国内最权威的译本纳入这一系列，不断地将优秀的精神食粮奉献给广大读者。
　　“满纸荒唐言，一把辛酸泪，都云作者痴，谁解其中味”，这是曹雪芹在《红楼梦》第一回中的
喟叹。
中外大师们不必疑虑，捧读他们著作的读者，便是他们的千古知音，他们的作品将伴随人类文明的足
迹，直至永恒。
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内容概要

　　《少年维特的烦恼》出版于1774年，是歌德早年时期最重要的作品，它的出版也是德国文学史上
一件划时代的大事。
在《浮土德》的第二部出版以前，欧洲足足有五十年之久，歌德的名字总是和《少年维特的烦恼》连
在一起。
《少年维特的烦恼》篇幅不长，情节也并不复杂曲折，主要角色只有维特和绿蒂两人，全书由主人翁
维特不幸的恋爱经历和在社会上处处遇到挫折这一根线索串连起来，构成一部完整的小说。
　　《亲和力》主要讲述了：一对情侣历尽波折，到了中年方成眷属，在乡间过着宁静而幸福的生活
。
谁知由于丈夫的朋友以及妻子年轻、美丽的养女的到来，四个人之间便出现了意想不到的重新组合，
并由此生出了激情、痛苦，以及短暂的幸福和长久的不幸，这难道真是小说中所谓的亲和力使然？
　　匠心独运的细节安排，逻辑谨严的推理思辨，浪漫主义的神秘色彩和象征手法，三者成功地融合
在一起，使小说成为了一部既“好看”又具思想深度的杰作。
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书籍目录

第一部　少年维特的烦恼译本序——漫话《维特》第一编第二编编者致读者附录第二部　亲和力译本
序——一部内涵深沉丰富的杰作第一编第二编
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章节摘录

　　第一部　少年维特的烦恼　　第一编　　一七七一年五月四日　　我多高兴啊，我终于走了！
好朋友，人心真不知是个什么东西！
我离开了你，离开了自己相爱相亲、朝夕不舍的人，竟然会感到高兴！
我知道你会原谅我。
命运偏偏让我结识了另外几个人，不正是为了来扰乱我这颗心么？
可怜的蕾奥诺莱！
但我是没有错的。
她妹妹的非凡魅力令我赏心悦目，却使她可怜的心中产生了痛苦，这难道怪得着我？
然而——我就真的完全没有错吗？
难道我不曾助长她的感情？
难道当她自自然然地流露真情时，我不曾沾沾自喜，并和大家一起拿这原本不可笑的事情来取笑她么
？
难道我⋯⋯？
唉，这人啊真是一种惯会自怨自责的怪物！
而我，亲爱的朋友，我向你保证，我一定改弦更张，绝不再像已往那样，总把命运加给我们的一点儿
痛苦拿来反复咀嚼回味，而要乐享眼前，过去了的就让它过去。
是的，好朋友，诚如你所说：人们要是不这么没完没了地运用想象力去唤起昔日痛苦的回忆——上帝
才知道为什么把人造成这个样子——，而是多多考虑考虑如何挨过眼前的话，人间的痛苦本来就会少
一些的。
　　劳驾告诉我母亲，我将尽力料理好她那件事，并尽快回信给她。
我已见过我姑妈了，发现她远非我们在家所讲的那么个刁婆子，而是一位热心肠的夫人。
我向她转达了我母亲对于扣下一部分遗产未分的不满；她则对我说明了这样做的种种理由和原因，以
及要在什么条件下，她才准备全部交出来，也就是说比我们要求的还多⋯⋯简单讲，我现在还不想具
体谈什么；请转告我母亲。
一切都会好起来的。
就在这件小小的事情上，好朋友，我再次发现误解与成见，往往会在世界上铸成比诡诈与恶意更多的
过错。
至少可以肯定，后两者要罕见一些。
　　再就是我在此间非常愉快。
这个乐园一般的地方，它的岑寂正好是医治我这颗心的灵丹妙药；还有眼前的大好春光，它的温暖已
充满我这颗时常寒栗的心。
每一株树、每一排篱笆上，都是繁花盛开；人真想变成一只金甲虫，到那馥郁的香海中去遨游，去尽
情地吸露吮蜜。
　　城市本身并不舒适，四郊的自然环境却说不出的美妙。
也许这才打动了已故的M伯爵，把他的花园建在一座小丘上。
类似的小丘在城外交错纵横，千姿百态，美不胜收，丘与丘之间还构成一道道幽静宜人的峡谷。
花园布局单纯，一进门便可感觉出绘制蓝图的并非某位高明的园艺家，而是一颗渴望独享幽寂的敏感
的心。
对于这座废园的故主人，我在那间业已破败的小亭中洒下了不少追怀的眼泪；这小亭子是他生前最爱
待的地方，如今也成了我留连忘返的所在。
不久我便会成为这花园的主人；没几天工夫看园人已对我产生好感，再说我搬进去也亏待不了他。
　　五月十日　　一种奇妙的欢愉充溢着我的整个灵魂，使它甜蜜得就像我所专心一意地享受着的那
些春晨。
这地方好似专为与我有同样心境的人创造的；我在此独自享受着生的乐趣。
我真幸福啊。
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朋友，我完全沉湎在对宁静生活的感受中，结果我的艺术便荒废了。
眼下我无法作画，哪怕一笔也不成；尽管如此，我现在却比任何时候都更配称一个伟大的画家。
每当我周围的可爱峡谷霞气蒸腾。
高高的太阳悬挂在林梢，将它的光芒这儿那儿地偷射进幽暗密林的圣地中来时，我便躺卧在飞泉侧畔
的茂草里，紧贴地面观察那千百种小草，感觉到叶茎间有个扰攘的小小世界——这数不尽也说不清的
形形色色的小虫子、小蛾子——离我的心更近了，于是我感受到按自身模样创造我们的全能上帝的存
在。
感受到将我们托付于永恒欢乐海洋之中的博爱天父的嘘息，我的朋友！
随后，每当我的视野变得蒙咙，周围的世界和整个天空都像我爱人的形象似地安息在我心中时，我便
常常产生一种急切的向往，啊，要是我能把它再现出来，把这如此丰富、如此温暖地活在我心中的形
象，如神仙似的呵口气吹到纸上。
使其成为我灵魂的镜子。
正如我的灵魂是无所不在的上帝的镜子一样。
这该有多好啊！
——我的朋友！
——然而我真去做时却会招致毁灭，我将在壮丽自然的威力底下命断魂销。
　　五月十二日　　不知是附近一带有愚弄人的精灵呢。
还是我自己异想天开，竟觉得周围的一切都如乐园中一般美好。
就在城外不远有一口井，我真像人鱼美露西娜和她的姊妹似地迷上了它。
——下了一座小丘，来到一顶凉棚前，再走下二十步石阶，便可见大理石岩缝中涌出一泓清澈的泉水
。
那绕井而筑的矮墙，那浓荫匝地的大树，那井泉周围的清凉，这一切都有一股诱人的力量，令人怦然
心悸。
我没有一天不去那儿坐上个把小时。
常有城里的姑娘们来打水，这是一种最平凡又最必要的工作，古时候连公主们也亲自做过的。
每当我坐在那儿，古代宗法社会的情景便活现在我眼前。
我仿佛看见老祖宗们全聚在井泉边，会友的会友，联姻的联姻；而在井泉四周的空中，却飞舞着无数
善良的精灵。
呵，谁若无此同感，谁就必定从不曾在夏日的长途跋涉后，把令人神怡气爽的清泉啜饮。
　　五月十三日　　你问需不需要寄书给我？
——好朋友，我求你看在上帝份上，千万别再拿它们来烦扰我吧。
我不愿意再被指导，被鼓舞。
被激励；我这颗心本身已够不平静的了。
我需要的是催眠曲；而我的荷马，就是一首很长很长的催眠曲。
为了使自己沸腾的血液冷静下来，我常常轻哼这支曲子；要知道你还不曾见过任何东西，象我这颗心
似地反复无常，变化莫测哟，我的爱友！
关于这点我对你毋须解释；你不是已无数次地见过我从忧郁一变而为喜悦，从感伤一变而为兴奋，因
而担惊受怕过么？
我自己也把我这颗心当做一个生病的孩子，对他有求必应。
别把这话讲出去，传开了有人会骂我的。
　　多次发现的情况，有了切身的体会：就是某些稍有地位的人，总对老百姓采取冷淡疏远的态度，
似乎一接近就会失去什么来着；同时又有一些轻薄仔和捣蛋鬼，跑来装出一副纡尊降贵的模样，骨子
里却想叫穷百姓更好地尝尝他们那傲慢的滋味。
　　我清楚地知道，我与他们不是一样的人，也不可能是一样的人：但是，我认为谁如果觉得自己有
必要疏远所谓下等人以保持尊严，那他就跟一个因为怕失败而躲避敌人的懦夫一样可耻。
　　最近我去井边，碰到一个年轻使女，见她把自己的水瓮搁在最低的一级台阶上，正在那儿东瞅瞅
、西望望，等着同伴来帮助她把水瓮顶到头上去。
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我走下台阶，望着她。
　　“要我帮助你吗．姑娘？
”我问。
　　她顿时满脸通红。
　　“噢不，先生！
”她道。
　　“别客气！
”　　她放正头上的垫环，我便帮她顶好水瓮。
她道过谢，登上台阶去了。
　　五月十七日　　我已认识了各式各样的人，但能作伴的朋友却还一个没交上。
我不知道自己有什么吸引人的地方，他们那么多人都喜欢我，愿意与我亲近；而惟其如此，我又为我
们只能同走一小段路而感到难过。
你要是问这儿的人怎么样，我只能回答：跟到处一样！
人类嘛都是一个模子铸出来的。
多数人为了生活，不得不忙忙碌碌，花去大部分时间；剩下一点点余暇却使他们犯起愁来，非想方设
法打发掉不可。
这就是人类的命运啊！
　　此地的人倒挺善良！
我常常忘记自己的身份，和他们一起共享人类还保留下来的一些欢乐，围坐在一桌丰盛的筵席前开怀
畅饮，纵情谈笑，或及时举行一次郊游、一次舞会，等等这些，都对我的心境产生了很好的效果；只
可惜偶尔我不免想起，我身上还有许多其他能力未能发挥，正在发霉衰朽，不得不小心翼翼地收藏起
来。
唉，一想到这一点，我的整个心就缩紧了。
——可有什么办法！
遭人误解，这便是我们这种人的命运。
　　可叹呵，我青年时代的女友已经去世！
可叹呵，我曾与她相识！
——我真想说：“你是个傻瓜！
你追求着在人世间找不到的东西。
”可是，我确曾有过她，感到过她的心，她的伟大的灵魂；和她在一起，我自己仿佛也增加了价值，
因为我成了我所能成为的最充实的人。
仁慈的主呵！
那时难道有我心灵中的任何一种能力不曾发挥么？
我在她面前：不是能把我的心用以拥抱宇宙的奇异情感，整个儿抒发出来么？
我与她的交往，不就是一幅不断用柔情、睿智、戏谑等等织成的锦缎么？
这一切上面，全留下了天才的印记呀！
——唉，她先我而生，也先我而去。
我将永远不会忘记她，不会忘记她那坚定的意志，不会忘记她那非凡的耐性。
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编辑推荐

　　中译经典文库·世界文学名著　　阅读经典·陶冶心智
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